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ЛІНГВІСТИЧНІ ЗАСОБИ ВИРАЖЕННЯ 
МАНІПУЛЯЦІЇ В МЕДІЙНОМУ ДИСКУРСІ 

 
Лінгвістичні засоби вираження маніпуляції в медійному дискурсі є одним із 

найактуальніших об’єктів дослідження сучасної лінгвістики, оскільки саме медіа 
відіграють значну роль у формуванні суспільної свідомості та громадської думки. За 
допомогою специфічних мовних прийомів і засобів впливу медіа не лише інформують, 
але й формують певне ставлення до подій, явищ або персоналій, посилюючи або 
послаблюючи окремі акценти [2, с. 112]. Об’єктом цього дослідження є медійний 
дискурс, який стає особливо важливим у контексті сучасного інформаційного 
суспільства, де інформація часто стає засобом досягнення політичних, економічних та 
соціальних цілей. 

Метою роботи полягає комплексному аналізі лінгвістичних засобів маніпуляції в 
медійному дискурсі з метою визначення їхньої структури, принципів використання на 
аудиторію. Маніпуляція у медіа є складним і багатогранним явищем, яке охоплює різні 
аспекти мовного вираження. Це включає в себе використання емоційно забарвлених 
слів, специфічних риторичних прийомів, епітетів, метафор, евфемізмів тощо. 

У роботі розглянуто лінгвістичні засоби вираження маніпуляції в медійному 
дискурсі та проаналізовано механізми впливу на аудиторію через мову. Виявлено 
також, що маніпуляція є важливим аспектом сучасного медіапростору, де вона 
спрямована на формування громадської думки й належить до основних інструментів 
управління масовою свідомістю. На основі аналізу праць відомих лінгвістів, таких як 
Н. Чомскі, С. Алан, П. Чилтон, було розглянуто й узагальнено визначення маніпуляції 
та її характерні риси у сучасному інформаційному суспільстві. 

Фонетичні, лексико-семантичні, граматико-синтаксичні та стилістичні засоби 
маніпуляції активно використовуються у медійному дискурсі для формування 
емоційного та когнітивного сприйняття аудиторії. Їхнє застосування дає змогу не лише 
передати інформацію, а й вплинути на ставлення до подій, осіб чи явищ [1, с. 112]. 

Одним із ключових фонетичних засобів є інтонація, яка змінює сприйняття 
повідомлення. Наприклад, у промовах Дональда Трампа підвищена інтонація на 
словах “fake news” підкреслює зневагу до медіа, формуючи недовіру аудиторії[10]. Ще 
одним потужним інструментом є акцентування. Воно дозволяє виділити ключові слова 
чи фрази, змінюючи емоційний контекст. У промові Джо Байдена акцент на словах 
“the American people” звертає увагу на важливість народу, протиставляючи його 
політичній еліті [6]. Паузи також ефективно впливають на сприйняття: вони додають 
драматизму чи напруги, як у репортажах CNN, де тривалі паузи після опису подій на 
Близькому Сході підкреслюють серйозність проблеми. 

Лексико-семантичні засоби маніпуляції зосереджені на доборі слів і їхній 
емоційній забарвленості. Наприклад, заголовок Fox News “Brave soldiers confront the 
threat in Ukraine” використовує слово “brave”, формуючи позитивне ставлення до 
солдатів і підтримуючи патріотичний настрій [9]. Водночас слова з негативним 
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забарвленням, як “catastrophic” у статті New York Times, викликають у читача 
тривожність, підсилюючи драматичність події. Евфемізми, такі як “in a critical 
condition” замість “dying”, знижують емоційний вплив, тоді як дерогації, наприклад, 
“incompetent”, підсилюють негативне ставлення до певних осіб або ситуацій [7]. 

Граматико-синтаксичні засоби включають зміну порядку слів, використання 
пасивних конструкцій та узагальнень. Наприклад, у реченні “Despite certain problems, 
the country’s economy is developing well” негативна інформація прихована через 
розміщення на другорядних позиціях. Пасивні конструкції, як у BBC News: “Mistakes 
were made in handling the pandemic”, дозволяють уникнути прямої вказівки на 
відповідальних осіб [8]. Узагальнення, наприклад, “Most people believe...” у статті The 
Independent, створюють ілюзію загальноприйнятої думки, навіть якщо це не відповідає 
реальності [3]. 

Стилістичні засоби, як-от метафори, порівняння та іронія, додають виразності 
повідомленням і сприяють емоційному залученню. У Financial Times метафора 
“economic tsunami” описує фінансову кризу, формуючи у читача уявлення про 
неконтрольовану катастрофу [5]. У New Yorker Brexit порівнюється з “watching a slow-
motion car crash”, що підкреслює хаотичність і некерованість процесу. Іронія, як у 
фразі “It was not an impossible task!”, дозволяє висміювати невдачі, викликаючи 
сумніви в компетентності діячів чи подій [4]. 

Дослідження також показало, що маніпулятивні мовні прийоми впливають на 
когнітивне сприйняття аудиторії та можуть сприяти формуванню когнітивного 
дисонансу, що посилює довіру до нав’язуваних ідей. Психологічний вплив 
посилюється, коли ці прийоми використовуються систематично та надають аудиторії 
готові інтерпретації інформації, що позбавляє її необхідності самостійного аналізу та 
критичного мислення. 
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